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JA 



VAftJOLLEN 



ISÄ VAINOIN! 
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* * 

Omistan minä näitä alkeitaini 
Suomenkielen harjoittamisesta ! 



Kosta en soata yhtä teistä oatclla, ellen 
jo muistelck toista, niin ottakaatlen yliessii 
vastaan näitä N u o r u u e n T a r j o j a siitä vil- 
pittömästä rakkautesta, jolla olen aina muis- 
tava Isämnoataini ja Äitinkieltäini. t 



y «fe parvt Uhtr, iocaqm grala. satuta 

Oyibjus. 



♦ 



Prenumeranter *) 

3 J jriulanlf. 



a) U t i S L S d e r u e. 

B j or ne bar g* 

GylleriUSgcl * Anders, Ojver&tt-Loj Inarit och Riddai «. 
Snbskr. 

Hällfors » Iloni-. Joh* # Kollega. Siihskr. 

■LdndesLrom , C, M* t Studerande. Snbskr 
Palauder , J, 1) M Apoihokart* Subskr. 

Borga* 

Hirn, Joh<! Stads-KapeJ [an. 

ItoBieti, G, W. Filosofi Ka ndidat* 

Houien p Job. Fredr. , Gjrmn. Adjunkt. 

Relander, Adolpb, Gymnasist. Subskr. 

Roschicr ,, Herman , Gymnastst. Sub.sk r. 

Sehroedcr, Aron Job. , Gymnaiist* Subskr. 

Swfibri , G. A , Gymnasist. Subskr. 

AVallenius, Ilenr., Gy m nasUt* Subjkr. 

Weckman, Carl Job.» Pastors Adjunku . * a ExcmpL 
Wiren, Adamj Gymnasist. Subskr. 

Zitting, Jakob, Gymnasist, Subskr. 

Zitting , Joa eli* » GymnnsUt. 



*) Syy minkätahen tämä PeallcrvtarjojoibcU luettis (SJJre* 
aubKrnttOll^förtetfultig) kirjuletaan Ruutiksi, ori, että 
Peli 1 le utarj b joilla on suurin osa Ruuhta laisia nimiä» 
ja että moni vietii kahluisi ehkä ouoksi kuulta kunnia* 
ui tuema (f arflfier) Suo taenne tuk*i f Ke joihon nimensä 
lopulla mainitaan; "Subskr.” ovat ai n oas ti tämän kir* 

1 "au peälle-kirjuttaneet (flltjl HEetClQ ; ja ne joita rner- 
■.itään merkillä: 7, ovat si ittem pänä kuoleman kautta 
meistä pois-erkancct , mutta joihen peällekirjoiUiÄ- 
oikeus tulon hyväksi luettavaksi heijän perillmllea 
tahi tämän keijän pe ä Ilon tarjoilu ^kuitin omaisiUcn. 
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Ekenäs* 

Helsinki us * ZacW, With. , Kronofogde. Subskr. 

Laurell, Edvard Joli., vice Rastor och Kapeitani. Subskr. 
Lindstedt, Erik Joh. , Färgare, Sufcskr, 

Silfverberg, Simon, Lo-Garfvare. Subskr. 

Fr edr ih s h am n* 

Bergcnheim, Edvard» Filos* Doltor och Lektor. 
Gripenberg, Odert» Löjtnant och Inspektor vid K . Fiar 
ska Kadett-covpsens Flementar^skoia* 

Kcjserliga Fitiska Kadct.l>corpsen. 
von Knonring, Frans, Lekior* 

Krogius, Lars, Häradshöfiliag* 

Nordström . Gust. Magn., Forsta KrUs^SkoUärare* 

Pesoni us, Olof, Kyrhokerde* 

Pfalcr, C, G,, F il os. Mng is t er, 

Schatclovvitz, Gustaf * Kapien. *j- 

Ta mc la n der » Joit. Au g.» St abs -Kap te n vid AT. Fiasko 
Ket dett -Corps en , Riddare. 

Thesleff, P. , Cfief for Kejs* Fiasko Kadett~corpsen , Ge- 
neral- Major och Riddare. 

Wcgelius, Gust ■ Ad, , Spydklärare vid K, Fiasko Kadett- 
corpsen * 

Wrede, R. F. G., Student. 

Qamla Carleby , 

i 

K raot. Chris fc. David, Koff erä i-Ske ppare. 

Libcck, Gust», Apothekare* 

Nordling, Carl Joh.» Prost, 

Stening, Carl Anton, Tuitfdrvahare. 

WiDge, Hans Pehr, Borg mä stare , Lagman och Riddare. 

Heinola. 

von Goes, Carl, Post-Inspcktor och Kollega Assessom 

Helsingfors. 

Agricola, Georg, vice Uäradshöfding. 

Alopaeus, Henr. Gabr, , Revisör. 

C lajini Is, N. J., Kolleg* Assessor och Riddare. 

Edel heinä» Fr edr. Wilh ( , Stats-Rdd, Lagman och Ridda - 
re t Lcdamot af Kaj s. Senttien Jor Finland. 

Falck, And. Henr. , Vcvkl. Stats-Räd, Lagman och Rid m 
dare , Ledamol af Ke/s- Senctten jor Finland* 

Gy idin s loi pe v Carl E., Gehcinte-Räd och Riddare t vice 
Ordjorande vid Keis . Sennien jor Finland 
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von Haartman, Lars Gahr*. VcrkeL Stats-Räd och Ridd. 
Hiising, Carl Gcrh* , Lag m. och Ridd. , Ledam, af Kejs > 
Sennien för Finland. 

Hisinger , Jak. Wiik*, Fcrkel. Stms-Rad, Lagm. och Ridd., 
Ledam. af Kejs. Se aate n för Finland. 

Ladau , Gu st., Vt rkc L S ta ts -/? äd > P os t-Dii eki ör och R idd. # 
Ledam. a f Kejs* Senaten för Finland. 

Me I a r tin , E r. G a b r, , 27i co L D ok tov , Profess o r och Ridd. 
Meriin, Carl, Cotfegii-Rud och Riddare. 

Molander, A, J., Qfucr-Dircfoör och Riddare. 

Muuck, A. F., vice Iläratlshöfding. 

Örracns, And* "VYilh* > Lagman och Riddare , Ledamot 
af Kejs . Seriaten för Finland . f 
Orracus, A. Dorothea, (född Wigdstjern«) Lagmanska* 
Peron, Filos* Mag. och Banko-Kassör* 

I^hlflyckt , F., Sfssloman. 

Richter, Carl Fr*, HofRätts-Rdd och Ridd. f Ledamot af 
Kejs , Scaaten for Finland. 

Sadan, And.» Skollärare * 

iStichaeusj Joh* Frcdr. , Stats-Rid , Referend. Sekreiera- 
re och Ridd. , Ledamot af Kejs. Senatcn Jör Finland* 
Taraelander, Carl* G*, Öfverste-Löjtnanu 
Ta^ast, Joh* Wilh*, Hof-Räd* * 

Tawast, Raphael, Plats-Major i Helsingfors. 

Törnqvist, P* , Referend* SekreL och Riddare , 

"VValheim , Jo h* * Referend* Sekret . , Häradshöfding och 
Rtdd . , Ledam. af Kejs* Sennien för Finland* 
Weltcrboff ? Georg Ad< , vice Häradshöfding. 

Keksholm . 

Calonius, S* C, , Häradshöfding. 

Godenhjelm, Berndt A., vice Häradshöfding * 

Lufberg , W. Krets-Skollärare. 

Meron, Simon, Borgmästare. 

Siponius, Job., Kronofogde och Guvemam* Sekre£:rate* 
Zitting, Jok* Magnus, Förste Kreu -ö kollärare. 

# * 

Kuopio * 

Alopaeus, Magn* G a hr* , Ry sk Spräk-lärare . 

Aminoff, Carl Ilenr*, Kotnmissioas^La/idtmälare. 

Berph, Joli. Frcdr., Adjunkt, 

Engdahl, E. Era . , K am mars kr if väre. 

Gottlund, Mathilda Sopii ia. Ma m s eli. 

Gottlund, IHlr* Sopii,* (född Örraous) P rosti nna. 
Laurell, Gust Ffedr-, Öfver *• Masmästare, Filos , Mag. 
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Liflqvist, Aran, Scholarix. 

Lybeckqr, G-, Uunin, UijtnutU vtd IL K. M. Svit* 
Iisoin en t Olof, Torpat* i Jiaminnlax* 

S a l o 1 1 i u s * G u s L , Bot g m ä siat ■#, -j- 
Sjöblom, G abr., Handlande* 

Tuovinen, Pui, Sm cd och Skattcbonde i Manin g*. 
\Vahlslejij, J. H*, Konrektor. 

Wcncll , Aron * Rekior* 

von Wright j Henr. Magnus, Major* 

von Wright, Magnus* Studerande. 

V on W r i g h t , Wilhelm, Stu der a ml e. 
von Wright, W il kehoina , Frbktn* 
von Wright, Fredrika, Fr itken, 
von Wright, Rosalle* F/ liken. 

Lovi s a* 

B j Sri st en* R- , Ha n dl and e . 

Jjcelair, Gust., Rektor. 

INeovius ■ Fredr,, Konrektor* f 

Siren, Herman, Kollega* 

Wiberg, Pehr, AuditUr, 

Ny Carlcby. 

C a 1 a m n i u s , Fred r . , Bo tgm äst arc ♦ 

Castren, Erik, Ky r koheni e, 

Sjöstedt, Fredrik' Kyrkohcrth. 

Stenbilek , (1 Fredr, * Kontrakis-Pr ost , 

Topelius, Zachr. , P rovin ci a l -Läkare och Rtddare. 

Nyslott* 

Auteli* Sam. Henr. , Studerandc* 

Fuchs, Annu Sophia, (Jodd von Handclsludt) Majvr&ka. 
.Ly ra , Freil r j F Umtntar^lärare* 

Masa Li 11 , Gustaf, dpöthtkare* 

Massiin, Henrik* För s te Ki et s~Sko l / utare , 

T y k e n , J o h . , For st e Ä rt f s •Sko Hat are . 

W a lld en , Eiik, JUunsBerskrifvare. 

Nä d € n d a l, 

Fortelius, Gust-, Komministtr* 

Sord avata * 

Boehm, Thoni., Handlande* Subskr. 

Björk, Jak* Wilh, , Jd/unkt. SuhsLr. 



Hasselblatt, Br. Wiih.j, Hof-Räits-Auskultant. 
Hasselblatf, L , Hdradshöfding. Subskr. 
Laurciiiiis , Henrik, Tiliiltir-Rdd. Subskr. 
Löfstiöm, Gust., Kapcllan. Subskr. 

IVlcrlin, Ilcnr., Fanjunkare. Subskr, 

Wikman, G abr, , Sergeant. Subskr. 

Tammerfors. 

Helien, Herui., Stttdspredikan t. 

KHander, Tbom. Tim., Fitos. Mag. och Pedttgt 
L, g n il a UI , Joel, liandlan da. 

Tor neä* 

Berger, A*, Kontmisuons*Zandtmätare o. Rt det 
Castren, E. C,, Nädä-rs~predihant. Sub* kv. 

Fe Ilman, Jak*, Kyrkoherde t Enara och Utsjoki. 
Hcickcll', Carl, Pedagog* Subskr. 

Junnclitis, Er. , Handlande. Subskr. 

Mallein, H. J., Lfrnsmmi i Sodankylä, Subskr. 

Uleäborg. 

Bergbom, Gi is t. * Ha nd lande, 

Bergström, Job., Handlande. 

Carsstrum, Isak, Kortsut och Handlande, 

E uhoni , J. H., Kamrcr och Landt-Rän tmustar? 
Engmau, Gustafya, MmutelL 
Engman, J. J. 

Fcllmun , Job. Abr* , Handlande och Rädman* 
Franzin , Job., Handlande. 

Jlasseihlull > PL H,, Lag ma n och Borgmättare. 
Hedman, Petter, Handlande. Subskr, 

Hu g vati, O. , Kqffierdi-Skeppare. Subskr. 
Jmherg> M. . Fargare. Subskr. 

Levonius, Guslaf, Stads-Fiskal 
fjiljeqvist, Gustaf, Kronojogde. 

LitUcmus» Job, P. , Studerande. 

N en m an, II e n r , , Kofferdi-Skepp ars. 

Niska, Claes, Handlande, ........ 

Niska,* Jon, And., Handlande. ^ 

Niska, John, Handlande ♦ 

Nylander , Abr., Handia n de. 

Nylander, And., Handlande. 

Pefcrelius , J. A. , Handlande. 

Sundbarg, Job, And., Urtnahare. 

Toppelius, G., Siads-Frsiku* och Prqfbssor* 
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Törnifvisl, Lars Hein., Stud eränä*. 

Wac kiirii Frcdr, 

Wahlberg, H. E,- # 

Wcgciius, H e n r » , TheoL Vokt. och Fält-ProsL 

» * TT^asa* 

Acimde, Ctir-, Medicinc Doktor , 

Aminolt', Henr, Gust. , Hof-Rätt s~Notarie , 

Asp, C. H. // of- Eä Us- A$s cs&or. 

Barck , Nils Magn. , Hof-R* Not , och vice Häradshöfd. 
Boy, C. J., Ho f-Rät Is-Ka n s H st och vice Nä ra dsh of Un g* 
Evvast» Henrik, vice President och Riddare. 

Fagerström, A. E*, Ho f- RäUs-Assessor. 

Forssell, C, H,, // o f-Bätts-Asscssor. 

Gottsmau, J, F,, vice Advokal-PiskaL 

Hammarin, A, Y .Mo f-Rät t$ Kansiisi ooh vice Häradshöfd.\ 

Hjelt, E. A., Lands-Sch eterarc. 

Järnefelt, Ö1 Anders, vice Lands-Kamrer. 

Kcllander, Ad, Fredr, , vice La n ds-Sekvetcra re , 

Ladau, O. R., Hof- flutts-Kanslist och vice IläraddiUfd 
Länghjdtn, Fredr- Gust* , vice Lands-Kamrer* 

Menin, C* R ,, Baron. 

Monselius, David, flof-Rätts-Rdd, 

Roschier, Er. GusL, Advokal-FiskuL 
Roschier, O, M,, Hof-RätU-Sekreterare. 

Sadelin, P. 0. S-, Eektor Scholce. 

Stenbäck, Jos., Hof-RätU~Aktuarie och vice Itäräd&h. 
Snndius, R> W, , vice Häradshöfding. 

Ttccandcr, Job», Extra HoJ-Räus Fi&kaL 

JVibor g. 

Aio p se a s , Krono-Länsm on. 

Europas us. And. Jok,, Qfver-lärarc vid Gymnasium* 

Gjds, 'F , Kapien*. * 

Reijan, Presi* 

Lagervall, F., Kapien. 

TVi Imanstr and, 

Barck, Fredr, Henr,, JUijtnant. 

Sadan, Dan, , Kapcllan och vice Pastor i St. Andrea u 
Soldati, Carl Gust., Kronojogdc. 

Strählman, Jak. Aki., Kyrkoherde * Fibnanstrand ooh 
Lappvexi, 

Jbo 
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4f ^ * 

A b Q* 

Ahlqvist, C. H., Studcrande af Vihorgska Nation. 
Ahrcnherg, Carl Wilh., Stud* af BoreaL Nai . 

Akiander, Math » Stud. af Vib , Nation* 

Alcenius. J- X, Filos. Mag. och Med* Kftttd* Subskr, 

Alopaeus, M. E + , Stud, af V ib* Nau 
A di uorin , O . , Häradsh Öfding* 

Appelgren, C. t Pravhor, 

Arvidson, Sten Sture, Filos, K and. 

Aspeiund, X C., Handlande* 

Aspelund, O. C,, Handlande . 

Avellan, Carl A., vice President och Riddare. 

Avellan, Carl Fredr., JIof-Rätts-Sekreternre. 

Bergbom, Reinh,, Stud, af Öster b, Nat . Subskr. 

Bergroth, Job. Mich., Stud. af BoreaL Nat . Sub*kr< 
Björkbom, A. , Hara dshöfding. 

Bonsdorff, Jak., f*heol. Dokt ,* Professor och Hiddare. 

Borenius, H* X 

Erander, Kr nyt Fredr., Hof-Rätts-Rad. 

Brunir, K, Hagman och Häradshöfding. 

Cajander, N, R * Handlande. 

Cajanus, Lars Herui., Studerande, 

Carger, A, H. G., Stud . af Osterb* Nat. Subskr. 

C a ven, Math. , Handlande. 

Cavonius, G. A. , Studerande. 

Ced e ratein, Pehr Isak, Stud. af BoreaL Nat. Sub&kr. 
Colärus, F* X, Stud , af BoreaL Nat. Su hi kr. 

Ehrström, C. E., Stud. af Osterb , Nat, Subskr. 
Fahlander, Leoiili. „ Stud. af Qsterb . Nat. Subskr.. 
Finckenberg, Berndt Fredr., Hof-Rätts-Rad och Ridd. 
For san der» X W,, Handlande . 

Forssell, G, T., Handlande, 

Friman, Gust. , Viktualiehandlande* 

Frosterus, A hr., Stud. af Osterb. Nation. Subskr. 

Fr oster us, Hila, Stud. af Osterb. Nat* Subskr. 
Fuiubjelm, H. W. W. , Studerande * 

Ca doli n» Gust., 7%eaL Doktor. Dom^Prost och Hiddare, 
Geitli n, Gabr, , Stud. af BoreaL Nat . 

Ton Gerdten. O* E., HofRätts AuskuUant. 

Gestrin, Gabr, Kommerse-Räd, 

Grotenfelt Adolf, HofRätts-Notarie. 

Gylden, N. A., Said. af Vib. Nat. 

Von Helien*, Lars G. , HofRätts^Assessor* 

Hellman, C. G., Viktualiekandlande* 

Heurlin, J. \V * Stud. af Vib t Nat . 
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Holmberg, O,, Hof-RätU-Assessor. 

Hornborg, Carl Aug. f Stud. af Satakuntia Nät, 

Hum mcl in, J. E . , riktu aliehatidlan de* 

Hiisienkö, Gtist. , Län-Bokhäilare* 

Julin, E., dpothekare. 

Julin, John, Assessor 

Kalm, Math. , Med. Doklor och Akad* Adjunkt. 

Keckman, Carl Abr-, Stud. af Osteri* Nat . Sutaki*. 
Reckmafl, Carl N. , Mag. Docens. ......... ti Fx* 

Kekoni, JL. Abi., Ei etu a lie hand lande. 

Kingclin, Ahi\ t Handlande - 10 Ek. 

Landtman , Joh. Ad., Stud. af Koreat, Nat , Sutakr. 
Liang, Ad. Reini)., Studeranäe, 

Lang eli, Frcdr., Post-Int.pe.kior och Kollegii Assetsor. 

LlC } dcti ius , G a br. W i 1 b „ St u d* af Koreat, Nat* 

Lemberg, G. A.* Ha ra dshofdtng. 

Lindfors, Adolpii, Handlande * 

Lindh, Dan. , l i fas. Mag, 

Linscn, Sam. Jak., Assessor och Landi-Jlanlmiittai e r 
Jjode, Otto Job., V te e Härads höfding. 

Lohman, Au g , Ho f- Rä Us -Notaric, 

Lundqvist, Carl, Stud, aj Koreat, Nat. 

Mechdiu, Carl Frcdr., Stud. af V ib. Nat, 

Molander, Torsten, Hof-Rätts~ Natur ie. 
de ia Moite, C, R., Hä ra ds höfding. 

Mennä nder, J. H., Stud. af NjL Nat, 

Munck, B. R. , Studerande. 

IM iskä, Erik* Stud, af Osteri, Nat ♦ S ti h sk n 
TVordensvau, Wiktor, Studerande, 

Nordström, J. J. f Kilo s. Mug, och Juy . Uit . K and, 
Norring, J. G., Stud, af Ftb, Nat. 

Ollouqvist, J- M,, Handlande. 

Ra Idani, Berndt, vice Häradshöfding* 

Pa Idani, Nils, Hof-RuUs Ext, Not, 

Piuello, Nils, i*Y7o*. Mag. 

Pipping, Frcdr. Wiih. , Professori BibliathekarN o. Ridd, 
Pomoeli, G Uit,, Hof-Rätts-Assessöt, 

Randdin, J. , Guldarbemrc, 

Rein, G,, Mag, Doccns, 

Renvall, Gu st., Frost, Subskr. 

Sacklen, Nils GusC, HofRatts-Asstssor, 

Sali me n, C. S,, Handlande. 

Sallinen, E. W* , Härad&höfding . 

Salavina. And. Job., Sluderande . 

Scbroderus, G. H., Stud. af Qsterb, Nat. Subskr. 
Schröder, C. , Sluderande. 

Sevon, Chr., vice Lands^Kamrer. 

SilUtrÖm, And. Wilb t/ Stud * af Koreat. NaU Sutakr. 
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Sjöman i Sjcii Ed mrd. Sinä. af Boreal, Sat, 

Sjöström, Ax, Cabr. Akad , Adjunkt. . * * 

Snellman* And., Handlande. 

Stenbäck., C* F. # Smd. af* Qsterb* Nat* Subskr. 
Stälström, Atk, Handlande* 

Sundberg, (Jarl Gu*l. Ifof-RatU E#ti\ Not . 

Sundvall, C. G. T Hqf-Rälte Kansiisi* 

Sund vai 1$ Jo En Malli, , Ellos* Adjunkt. 

T a m e 1 a u der „ 8 1 \ n A d , Ho f -JRät F iskä L 
Tamclandcr, Ereär* Reinh. , Polis-Mästaic. 

Tamelander, Wiktor Mauri U, Studerandc, 

TcngstrOm, Jak, , 77ieoA Doktar* Erhe-Biskop »cA tliddm 
Tietien, J, F, , Stud- af Gsterh. Nät* Sub* tr. 

Ti hieman, Gcoig. A J,| / / o f- Rät ts* No tetrie. 

T rapp, C a r 1, 'vire ' Hu md sh öfUing. 

Trapi'i Koin, HoP Rät ts Extr. JVotarie* Subskr 
Wallecu, J. G- , (farfvare, 

"WaIIcnius, Angv VViih. , Med* 'Licent. 

AV ui le nms, t iv a r U 1 r . , Akad* Adjunkt . 

Wegetius r ITrnr, Stud* af Osteri*. Nai, Sub »kr* 

AV iden iti s, Carl Frcdr. , Filos, Mag, 

AV olemus, H e n r. > Filos . Mag. a ch Ju r. Utt\ Kandi 
WiksLrBtn i Malin Wj1U., Stnd, af Saiak N at* 
von Willebrand, A. F., Pre s ideat och Riddafe* 

Winter, J- P , Rof-RäUs~Rdd, 

W i rzc n i us, Carl, Bo rg mäst are . 

Akerman, CJ. 6c F.* Handlande. 

A kerros, Gu<t. , Stud, af Qsterb, N at* Subskr. 
jOijcr, Carl, Ex tr. Hof-Räiis Natur ie. Su hi k. 

Ös terman,, Ma Us, Slagtare , 



jvjJ 
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Frän L a n cl s o r t e r n e* 

a) 7/tom Jbo Stlfu *) 

Alftan, Gust, Sergeant, 

Alm, Anders, Adjunkt i Messubjr S:n och Teisko Kapell i 



*) Minä soari tässä nöyryymmilsti kunnioiltoö Suomen 
Peä-Piispoo ja Turun Papis-Neuoittelemusta» heijan 
liyvätahoslaan lähä Itämaan minun Ilmoitushan at (an* 
rttatatt) moi-pitäjillen , yksi ystävällisyys, jota le isottu 
en tavanut. 
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Bergroth, Carl Henr., Fitos. Mag* t Kyrkoherde i Ruotisi 

a Ex. 



Castren, Chr. Job., Kapellan £ Ijo* 

Chydenius Carl Frcdr. , Sockne Adjunkt. 

Elfving, Carl Gust, , Kyrkoherde i Lehteä* 

Forssman, Carl Hcnr* , Frost i Sjunded. 

For te 11, Frans Isak, Adjunkt £ Hyrynsalmi, 

Froxterus^ Carl Jak*. Kyrkoherde £ Muhos. 

Frosterus, Erik Job*, Kontr. Frost och Ridd., Kyrkoherde 
i Ilmola 

Frofterus» Erik Joh. Ahr:n f Kyrkoherde pd Carlon* 
Granfelt C* G., Kapien* £ Rhkala. 

Grönfors, Garfvare £ Kangasala, 

Ha ne 11 es, Sai-, J Filos* Kana* oeh Jordbrukare * 

Helenius, Carl, Kyrkoherde £ Pöyttis . 

Hipping, Amin Joh., Kyrkoherde £ Fihtis. 

Hirn, Gahr. » Kilot. Mag. A Kontr. •Prost och Kyrkoherde 
£ Kimltto. 

Härdhj Carl Heni\, Kommissions-Landtm* £ Uleäborgs Län* 
Jansson, Job. , Kapellan £ Kalajoki S: n och Haapajärvi. 
KapelL 

Ignatius, Carl Anti,, Fil. M a g. Kyrkoh* £ Halikko * 
Ignatius, Bengt Jak, , Theol. ZJoÄf., K o Mr. Prost o. Rtdd* 
Johansson, Thore Matti, Ky rkovärd £ Rusko. 

Juntunen, Isak, Bonde frdn K iän no ly af Suomussalmi 
Kapett och Hyrynsalmi Socken . 

Konsip, Henr, , v£ce Rastor oeh Kapellan £ Längelmäki. 
Kumiin, M . , Sgc kne AdfUnk , 

JCiljenstrand, Abr. , Filos. Ma %. , t nce Kontr.-Pro&t och 
Ky' r koheni e £ Kangasala» 

Ly boeker, Gust, , Friherre , i Virmo Sato. Mieto is Kap* 
Mcurman, C. 0, , Kapien, £ Kangasala* 

Moniin, Isak, Kyrkoherde £ Siikajoki. 

Rancket)* E ? , Ka peilaa. 

Rydman, A. G + , Häradsskrifvare £ Ned, Sääksmäki Härad. 
RönnhHck, Prost och TheoL Doktor. 

Setelä, Joh, Henriksson, Skauehonde £ Kuuma, 

SipeLins, Carl Dc Ula f, Filos. Mag*> Kyrkoherde i Sältvik, 
Snellman, Henr* f TheoL Dokt * Kontr.-Prost och Riddare* 
Kyrkoherde £ f F asu och Mustasaari, 

Strandherg, C. H-, Filos* Ma g. r Kyrkoherde £ Loppi*. 
Sundvall, Isak, Lag tn an* i 7 ti f sala. 

Tamlandor, Claes Job,, Kapellan i Akka s. 

Tolpo, Martin Joh,, Prost ne h Kyrkoherde £ Sagu. 
Törnudd. And, Gust., Kapellan £ Z,oAre*i Sm osft Toho- 
lampi Kap* 

YVallenius, Josef, Lagman , i Hvittit* 



Wcgetius l Dav. Jo h., Kyrkoherde Eura- Aminne. 
Wegclius, Esaias, Kyrkoherde i Keu.ru, 

W eilen i us, Isak Joh. , K ape lian £ Eura A:/i och Kiukas Kap, 
VVesselJ, A hr. , Kyrkoherde * Kyrkslätt, 

Vitikkala, Rusthdllare i Kuumo. 

A kerman, Wilh. , Frost, och Kyrkoherde t Hattula. 

bj Inom Borgd Stift* 

Adam Johansson, Bondesoii frdn Nikinä ja ky af Mani* 
zälä Bar ken. 

Henrik Thomas so n, Skattebonde frdn Haaviston^Erola i 
Pyttis. 

Hoffren* J. R., vice Pastor i Strömfors. *J* 

Hiekkainen, Häradsdomare i RandasalmL 

Jeremias Paulsson, Bonde frdn Haapala By i EHmä Sock, 

Jung* Gust.» Fähkamrer* £ Leppävirta * 

Matts Eriksson, Bondeson frdn Haavisto i Pyuis. 
Strömmer, Joh. Marten, Kapellatt £ Jyveskylä, 

Jok k as* 

Fabritius, Lisett, [född Leopold) Kaptenska * 

Grotenfelt, Herman, vice Häradshdfaing, 

Hom en, Margr. Lovina, ÄfamselL 
Suomalainen, Henrik, Jnsvektor, 

Te iti n e n, Göran, Rusthdllare t Taipale . 

Teitinen, Matts, Smed och Skattebonde i Taipale „ 
YFitting, Otteljana, MamselL 

Lampi s, 

Bläfjeid, Cust. Ad. , vice Haradsh öfding. 

Cleve, Joh. Fredr., H ära dshVfding . 

Forssell, Lars Reini)., vice II ä radshöfdiri", 

Lindberg, C. A. , vice Häradshöfding, 
von Pia te n, F. Ä, Protoko iFSekreterare. 

Waldens, W* E,, HofRätts Auskuhunt. 

M&ntyharj u* 

Berner, Anders, Gymnastst, 

Forsström, C, M. , Expeditions Befallningsman . 
Godenhjelm, Carl Gust. , Kommissions-Landtmätare. 
Godenhjelm, Adolf Fred r. , Direktör och Riddare. 

Hirn, Fredr. , Landtmätar-Ausbiltani. 

Rroijcrus* E, J. , vice Länsmaru 
Majorin, G,, Klockart* 
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Niklander, Erik , Näddts Predt karit. , * , 

Stenius, D. C. , vice P tutor. 

Sti*rwald, Carl Fredr., Student. 

Nastola. 

Glansöjsljerna, GusL Maga., Öfi ersU - L öj trtanl. *) 
Ticcamler, Tob, JaL, , Komminister. 

Utter, Carl G uit, , Assessor. 

J? Jfngcrmanfanö. 

St. Petersburg. 

Ehrstrftm, Carl Gust. , Filos. Dokt, f Frost och Riddave 
Kyrkohcrde vid Svenska For&amlingen i St, Petersburg. 
Finnander, Zacharias, Pastor i Duderhoff. 

Finner, Erik, Pastor i Strelna. Suhskr, 

Grundström, Pastor i Kattila Subskr. 

No de n, P, Pastor £ Peterhoff. 

Siren, C, W. , Pastor vid Fiasko. Församlingen £ St. Pe- 
ter st. f Middare. 

Sjögren, And. Job, , Filos. Doktor, 

"Weber, Berndt, A po the kare, Stibskr* 

Zandt , G* F. , Filos. Doktor och Komsnitiistcv, 

3i ©stlauö. 

Per nau. 

Eosenplanter, Joh. Helin , Pastor i Pernau. 

3 Sverige. 

Stockholm . 

Br ak eli, Gush A», E a nko- Kom miss ar te. 

Burman, Fahlc, Miksdass^Fidlm. fntn Norrbotten* Subskr* 
Ekman, Robert Wilhelm. 

Mjö uskallamme tässä, Herra Evcst-Luutnautf n suos- 
tumisella, kopioitioo ne sanat mitkä h M a n oli kiljut- 
tanut Peälletarjoitua-kirjau laijassa (t IttAtAillfttffl} 
kussa haan, tois t ukseksi hänen isä tuuman rak kanteita 
ja moamiehelJisesI a suosiosta, sanoo lyhyvesti, mutia 
somasti: J, s5r Sutun Ään itfc Siujfo/ mjfar ^Äher- 
nitffotibets mäntien’’ 

**) Tämä kirja ci ouk ollutkaan tarjottu PeälletiUr intettä- 
väksi Ruotsissa. Ainoasta iuntitain.it minun Tuttavat, 
joilla tästä oli tietoa, ovat uimeHäusä muistaneet minua. 
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Ekström, C O. , Prost och Kyvkoherde p*l Md rko* 
Finnbergj G. W. 

Francen, Fr. Mieli., ThcoL Dolt, och Pro/, , Kyrkohtr- 
de i St, Clarts Församling, 

von Gerdtcn, A, G., ofverste och Riddare, Stihhällare 
pd SirSmsholm, 

Hedman, Joit., Kr ydkramhand lande. Subekr* 

Hard, Adolph. 

In Genius, Job, , Fält-Sekreterare. Subskr, 

Lcfrcn, P. » Qfverrte och Ridd, , Gitverndr pä Carl Berg, 
Lindström, Erik, Mdlare * Subskr. 

Meinander, Durre, Provisor. Subskr. 

Montgommery, Gust., Öfverst c-LU) ta ant o. Ridd, Subskr,, 
Mtmck, Bror Gust. Reinit, , Lujinani. Subskr* 

Smolander, Job,, Mantah-Skrijvare, 

Strömmer, Hcnr. Job* 

van Suchtelcn» P., Grefve. General och Ridd, m, m Kefs, 
Rysk MiniHet Plenipot, **...**. *4 kx. 
Tesehe, Petter Joh., Ltfjtnant* 

Upsala * 

Aminoff, Gregorin s, Studerande af Finsku Nation e n. 
Aminoff, Zacharias, Studerandc af Fin s ka Nationin. 

Baer, Adolf Fredr. , Studerande af Ftnska Nation e rt 
Löwen’hjclm, G. A., Studerande af VermL N at. Subsk * 
von TÖrne, Petter Rein h,, Stud, af Fin sk. Nai. -f 
von Törne, Joh, tjlr. * Studerande af Finska N aitone n 
Romanson, Ilenr. Wilb. , Professor ooh Med , Dokt. 
ItäisSmeti, Joh. r Studerande af Norrska N rt Uv ne n* 

Rä is äitien MattSj Studerande af Norrska Naiionen, 

Zet teisti cm, Carl, Pro fessor och Mcd, Dokt, Subskr* *5* 

Gottlund* 

Andersin, Gust,, Kap te n och Tyg^Officer. Subskr* 
Carpelan, C* M., Friherre, Öfverstt-Löjtn am och Jlid- 
dare . Subskr. 

'VVilk raan, Gust., Sergeant vid Kongi. Vend . An* Reg. Sub» 
Wc rmlan d. 

Bjurbäck, Olof, TheoL Dokt, och Bishop, L* N O. -J* 
Jerdin, Juh, , Magist,* Krrkohcrde i Ny och Dalbj\ 

AV e r m I a n d s k a F i a s k o g a r n e. 

Dalby Fiasko g.* 

Hartikainen. Anders Persson, £ Neuvola , 

Havuinen, Henrik Andersson, Fjärdingsman i SkallBdcL 



ifi 



Havuinen,, Henrll Nilsson* £ Kri ngsfarget. 

Honkainen, Joh. Danielsson» i Hferpiiden* 

Honkainen* Bertil Danielsson, / Medskog, 

Hämäläinen, Olof Mattsson* £ Hferpliden . * , * ^ Ei, 

Hyytiäinen, Erik Henriksson, i Nikkarila. 

Kalainen* Elias Oiofssoii* i Roviomäki. 

K i tornia i neu, Jonas Henriksson, i Murtolehto. 

Ky moinen* Lars Larsson, £ Hah jän. 

M o hoinen, Olof Olofsson, £ Aspeberget. 

PuUoiuen, Anders Henriksson* £ Nikkariin* 

Häisöinen, Henrik Henriksson, i Ky meitä* 

Siekinen, Pal Danielsson, £ Aspeberget* 
likainen* Kersti MaltsdoUer, i Antinako* 

Tarvainen, Olof OjofssQn» £ Rvgdeiu 
Veteläinen, Daniel Danielsson, i UkonhaUta. 

VUhuinen, Anders Henriksson, £ F ilkuta. 

F ry k s a n d e Fi n s k o g* 

Hi mainen* Sigfrid Persson, i Mangen. 

Hyytiäinen, Anders Andersson* * V&klberget. 

Hämäläinen* Matts Olsson, i Stengärds Utskog. 

K ar Uninen* Jan Halstensson, i Karttula* 

Kiriminen, Petter Andersson, i NiipimUki. 

Kituinen* Henrik Olsson, i Myrgubben. 

Kähkftinen, Jan Jansson, Nämndeman , i Kahkäli l w 
Manninen, Per Johansson* i Rattsjöberget* 

Nuiiätaiuen, Anna Mattsdotter* i Sndrocrget. 

O rahien, Nils Nilsson* i Norra Lekvattnet* * » a Ex. 

Orain en. Olof Nilsson, i Sarvi lampi, 

Heituinen, Matts Mattsson, t Kagerberget* 

Kielinen* Anders Sigfridsson, i M ammota. 

Sikaillen, Carl Carlsson, i Norra. Lehvattnet , 

Soik lainen, Per Jansson, £ Haikola. 

Tarvainen, Anders Andersson, * Nuhbm. 

Gräsmarks Finskog. 

Iloinen, Matts Henriksson, i SVdra Angen* 

N ori! a inc n, Jan Pä tason* £ Fiskarekärn* 

Nori lainen, Matts Mattsson* Skolmästare £ Fi&kartkärn* 
Puuppoinen, Olof Mattsson, i Puuppota „ 

Kielinen, Sigfrid Sigfrtdsson* i Suur ota. 

Suur öinen, Johan Johansson, i Suurota* 

Suuro itien, Matts Jansson, i Längkärn . 



Gun- 
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Gunnttrskogs Finskog* 
Kahilainen, Henrik Andersson, i Bogen. 
Riekincn , Nils Sigfridsson , i Pennala. 
Hutkinen, Anders Andersson , i Kp $ sitä. 
Soikkanen, Johan Johansson, i Stora Bögen* 
Suhoineu, Jan Olsson, i Närkilä. 

Mangskogs Finskog* 

Kukkoinen, Erik Eriksson, i Riitako. 



Ny Finskog. 

Hartikainen, Henrik Henriksson, Numndeman* i Flatäsen* 
Havuinen, Lars Mattsson, i Mönhariinki* 

Hämäläinen , Henrik Henriksson, Jf Rätnälä. 

Riioilta lainen , Christer OJofsson , i Karvata* 

Rimäinen, Matts Olsson, * Kaitila. 

Vaisuun, Brita Andcrsdotter , i Svcnshögden* 

Östmarks Finskog . 

Hai jäinen, Staffan Jiinsson , i Sikala. 

H o ta kk a , Per Jakobsson, i Sparkherg* 

Häkkinen, Erik Henriksson, £ Saunoi la. 

Hämäläinen, Matts Henriksson, t Clekärn* 

Rautioin en, Jakob Jansson, i R tms jätti ken* 

Kiiskinen , Staffan , i ijllskogsho^den, 

Lfchmoineli , Henrik Henriksson, t Kranskogen* 

Moi jäinen, Bengt Mattsson, i Poalalä . 

Moi lainen, Anders Andersson, i Purustorpet. 

Oinoinen, Henrik Andersson, i Öinola , 

Potka, Anders Olsson, Nämndeman, i Rtmsfffn. * 3 Ex. 
Porka, Johan Johansson, { Kas ihka mäki. 

Puuppoinen, Anna Jansdotter, i Hvitkäm* 

Ten Luinen, Johan Johansson, i Tenkuta. 

Valkoinen, Anders Hansson, £ Jrns/on * 



i Svenska Lappmdrken . 

Fjellner, Anders, Präst o* Mission är i Svenska Lappm arkea* 
Laestadius, Lars Levi, Kyrhokerde i Karesuvanto ♦ 



3 } JJorrijjt. 

Norrska F i n s k o g a r n e. 



Aasnaes Finskog . 

Honkainen, Johan Mathben, i Kirkkomäki * 
Kuosmaincn, Henrik Olsen, i ttmkamiiki. 

c 



Pielinen, Ole Andersen, i ^ taata. 

Saasta] nen , Paul Erich sen, i Östra f^ermunden, 
Veteläinen i Anders Andersen, i Halkotjen. 

Brandvolds Finskog* 




Ho takka, Matta Larsen, £ Jaakkola. 

H ota kk a, Anders Henrichsen , i Honka tsentorppa . 
Halme, Mallia Morthensen, i Gra&herget. 

Liukkoiuen, Lars Larsen, * Liukko la, ‘J* 

Havilainen, Peder Hcnriehsen, i Tröert. 

O inuin en, Erich Olsen, £ Salmi, , .. • . 

Ominen, Morttien Henrfchsen , Skoimäsfare , i LehiomäkL 
O iäinen, Henrich Iloprickseii , i Lehtomäki* 

Poi ka , Anders Andersen , i Naimako* 

Räi säilien, Pani Pedersen, i Öijern* 4 Es- 



Elverums Finskog . 

Suominen, Ole Mallisen, i Ulvimäki, 

Van h k uinen, Matias Henrichsen , i Jlaunamähu 

Cg rue Fiji&kQg* 

Hälinä, Paul Mortiensen* s' Kalnas* 

Karliincn, Thomas Andej;fcen , £ Hyytiälä* . . • 2 Ex* 

Kiiskinen, Abraham Larsen t i Fatsiöninmäki 
Kuikka, Johan Mallisen, £ Samulinhan kas. 

Lehmoinen , Daniel Halvcrscn, i Räfhultet* TUddare af 
Kongi.. Ijatisha Dannebrogsmans-Örden, och for tapperhet 
i fätfbegafvad af Prins Carl Aug.mfd ke der sv ar ja. 

Lehmoinen, Ole Andersen , * Paalata* 

M ulikka, Erich Olsen, £ Matikkala. 

Mulikka, He mieti Olsen., i Kalnäs. 

M ui M aine n, Lars Pedersen,' £ Sarvimäki. 

Mu lf iäinen, Lari Andersen, i Koartoia, 

IN a vdiieu, Johan Pedersen , i Orain. 

Pa s a i , Ole Olsen f £ Norra Löfherget. 

Ponlainea, Ole Mallisen^ £ Norra Askogsberget. 

Rl isä in en , Peder 01 sen , i Tvengsherget, 

Räisäincu, Anders Olsen > £ Rktsälä* 

Iloffs Finskog. 



Lehmoinen, Halvat Larsen, £ Harmoamäki 
Nariiainen, Ole Thomson, i liöjrkä. > ■ 

Räkäinen , Ole Pedersen , i Jioatik kala. u 

Veteläinen, Bert ha Ölesdutler, * Fallet. 
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Trysilds Finskog. 
Siekkinen, Ole TJ aiheisen, i tutua* 

Faalers Ftnskog . 

Kaiväruiuen , Morthcn Morthensen p i Risbereet* 
KäivärÖincn, Sjrer Syyersen, * Grabergsm oen. 

Vi n g e r s Fi n s k o g. 

Haikoincn j, Johan Henrichsen , £ Värälä, 

Karh uinen* Thorbjörn Thorbjörn sen ; £ Kaukas, 
Kiro ui ne n > Pccier Henriehsen , i Yvperinmäki. 
Knikk;t } Ole Mathil^ö , * Jmtiiä* 

Ominen , Erich Henrichsen » £ Fiikero. 

Urainen, Johan Johan sen , £ Örala* 

Soikkamen , Erich Erichscn * £ Autiomäki- 



Tiij us £ uksia 

Sekä P e älletar jojoill ev 7 että Peällekirjut- 
taj oillen ja mullien O s ta j oillen. 

T 

ämä Unen Osa* joka sisälliinsä pitää 4° painettua ark- 
kia, i'4 kituöö, aa Taulua ja 21 Soittoa ? paihti monta pii- 
rutattua nimi to s -lehto e , m. m * ja joka tavallisessa kirja- 
kaupassa otti vähiini k i3 Rikstä Pankossa maksavai- 
nen j ei tu lek ma ks am an Pe ä tie t arjojo itien jos 4 R iksiä Pa ri- 
kossa; mutta Peällckirjuttaj oillen j Rikstä, ja Osta jollien 
% Rikkiä , samassa rahan-luvussa. 

Mutta jos niin tapahtuisi , että se josta kusta syystä 
ei tulisik kyllä ostetuksi, eikä Peä lientä r jojoilta lunas- 
tetuksi , tahi että mela vuuen peästä löytyisi tästä 
kirjoja j ale lie n myömätäk , niin tämän kautta ti eväksi 
annetaan että hutia tuloa s il taiat korolle ttava ksi\ niin että 
vuot estä ibJi eteenpäin , niin maksaapi tämä kirja iö 
Jiiksiä Pankossa Ostaj oillen * 8 Rks. P cal lek irju ttaj o ill en> 
ja G Rks, Peälletar jojo itien 

Sitävastoin taas , jos niin olisi, että se tulisi paljon 
ostetuksi ja peräänkysytyksi , niin tahon minä muistuttaa, 
ettei tästä ouk painettu muuta, kuin vähä toista satoa kir- 
jankappaletta Ostajain varaksi j ja että heistäkin on moni 
puuttuvainen , toinen yhtä, toinen toista, näistä kuvista ja 
piiru toksista; ja heistä to a s jatka löytyy, niin on moni 



myös painin-panemisessa (flJtb fffrgläftjntnflett) tullut tur- 
melluksi ja tä/Vätyksi. Minä saan serteistä vakuuttaa 
Ptällentar jo joita , jos muka tahtoovat kunnollisia kirjoja, 
että nopeammitta in lunastaa omansa, joit* ei se ennettäisi tul- 
la mullien p o is-myöty ksL Samasta syystä varoitan osta- 
jaltani, että ostoa ajalla , jos mieliivät, ja jos tahtoovat 
muka vähtee soaha viallisia ja puuttuvaisia kirja- kap- 
paleita, jotka kuitenkin kinaansa puolesta ovat toisten 
kanssa yhtä veroiset. 

Noutoaksein selkeyttä ja visseyttä, molemmis puolin, 
sekä kirjoin että rahoin laittamisessa, niin tahon minä, se- 
ka omasta puolestain, että Peället arjojoihen ja Toimitta- 
joihen hyväksi, muistuit o o , että ehkä Peällenlarjoihen 
oikeutta myöten tulisi lunastamaan kirjansa heiltä , joihen 
kautta arvat peällentarjoneet , niin koska itämät toisinaan 
asuuvat keistä kaukana, toisinaan kahtoovat ehkä vai kiak- 
si täi Iäistä kirjetn-i oi mi tn s ta, niin soapi jokainen, joka itc, 
tahi toisen kautta , tahtoo noutoa näitä kirjoja — teliä miel- 
tänsä myöten , kummin takaan. Ensiminsessä aikomuksessa 
niin kirjattakoon suorastaan mi nallen näistä asioista, ja 
laittakoon kirjassa rahat, niin tahon minä pitee siitä huol- 
ta, että kirjat tuloa jonkun luotettavan reisuvaisen kans- 
sa heilien lahotettavaksi f ja ellei se kohta tapahtuisi, niin 
olkaat kuitenkin vakuutetut siitä, että minä pitäi i kirjat 
tallella hei jän varaksi - Mutta tuloa muistuttavaksi, että 
hei jän täytyy silloin, paihti hinnan, meäree, lähättää 16 
MU- pankossa, posti kirjan lunastamiseksi ja laittamiseksi, 
ja lähättämi seksi tämän Otavan 

Kuin ikeän tästä kirjasta kokoiin tuu niin paljon ra* 
ho ja, että sonti toisen Osan toimitetuksi, niin se tuloo tcil- 
len annettavaksi — ehkä vielä tänä syyssä / sillä siitä o/t 
jo suurin osa painettu. Että nyt toimittaa sitä yht J 
aikoo , tulisi teille n ehkä kovin kalliiksi r ja tuntui s vai- 
heeksi minulle rikin, hus t ennuksiin puolesta. Teillä on lu- 
kemista kyllä tässä, siihen kuin toinen kerkiää. 

Syy minkä tähen tämä en simainen Osa — joka jo vii- 
maisena syksynä otsi muuten ollut valmis (lue Esip, XXV 
p*} — on viifynyt tähän asti, on ollut se, että minun on 
ife täytynyt painilla kaunistella näitä kuvia, soahaksein. 
sillä tämän kirjan moamiehilleini niin huoi kaksi kuin suinkin 
ma ho/ Imen, jota, jos öisin toisella tiettknyt, oisi vielä ko- 
hottanut hi nnan t y hellä Riksillä. Sen ei st a jos olette moit- 
tinut tätä viipymistä, niin se on ollut varsin syyttömästi. 

* Tukhulmissa ^4 P* fieinäk. vuonna 1829. 

C. A . GöTTLtlN D* 



Ne s ci o qua nata le solu m f htlcedine cmictös 
I) neiti iumiemores ntui suut nsse s ui. 



O v i d i tr s* 




Moanaieheinil — Mitenkä minä aloitelisin 



yhtä kirjoo, joka niin monessa tarkoituksessa on 
puuttuvainen ja vian-alaioen J Joka kuliakin puolis- 
kolla (pagitia) tarvibtoo se li taksia minun puolesta* 
ja leijan puolesta ystävällistä hyvyyttä ja iniden-suo- 
siota. Puhu n ko in i nä minun n il o r u u t e sj a i n ja 
k o k e m att o m u u t e s t a i n (dc X 3tfx0 v puhun- 1 
ko minä näihen toi mein ty oläisyy te s tä ja vaikea- 
testa, me i jän kielen koyhyy Iestä ja harjoita- 
mattoni uutesta, näilien vdtkdhen kusten n uk- 
sista ja maksuista, eli niistä moneista muista 
vastuksista, jotka joka hoaralta ovat kohlaneefc 
minua näissä minun aikeissaini, — vai mistä minä 
soannen sanoja, rukoilla teitä altiksi-antamisnutes- 
lanne (fFonfiunftft) tätä kirjoa lukiissa ja tulkitessa? 

Joka i tien rehellinen ja valaisi u isänmoa- 
lama rakastava Suomalainen havaihtee kyllä tä- 
män ison vaikeuven; ja löytää ei ainoastaan vihe- 
Ikäisyyttä niin tässä kuin muissakin ihmisten töis- 
sä, mutta myöskin* toisella puolella, jota-kuta an- 
siollista ja hyvea tar koi tt a vaisto* Ileijän sil- 
missä minä en tarvihte vetee verukkeita (förcfrdrCt 
urfÄffCr) tahi est eleitä (ttrjfttlba mUS) näistä mi- 
min virheistäni; sillä Lyö otladvat tarkoitukseksensd 
sitä si sällistä ja to el lista (bef ttJerftiflfl, reettä) 
ei ainoastaan sitä ulkonaista puhccu-piikcmisla. 
Ne toiset taas, jotk* eivät mii lonkaan puhu k Toimit- 
tajan *) ansiosta ja hyvästä tarkoituksesta; voan 



*) Toimittaja {kirjan- toimi# aja') S&rfattare, e^lttllgeif 

Utgtimdrr* 



Otava L 
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II 



jotka ovat aina, ikeän kuin Kärpäset, saapuvilla 
toista alentamaan ja ry vettelemään , jotka ei ainoasi! 
ylöshaek virheitä muissa (ehkä ovat ite enin A r ir- 
heti- ja puut teen-a laiset) mutta jotka keänteloövät 
vielä viattomiakin paikkoja viaksensa — hei jän sil- 
missä minä en aattele käyvä tilin-tekoon, tahi annai- 
ta (hilata liity)} johun-kuhun selitti kscen. Mutta se on 
teillen vaka-mielisilieij , jotka seisotten ikeän kuin 
näilien molemmien keskellä — ■ jotka, ehketten soi- 
maa ketään, etten kuitenkaan ouh hyvät omasta 
peästanne perustamaan tästä teijän oaloksenne — 
joillen hyväksi, minä luulisin, että muutama sana, 
tästä kirjasta ja hänen aikomuksesta, oisi ehkä so- 
piva ja tarpeellinen, 

Kukiiu kirja- toimittaja alkaa että esipuheessan- 
sa luettoo siitä isosta vaivasta, joka on ollut 
hänellä kirjansa sepitteissä, ja ilmoitettua sitä uutta 
tietä, jolla haan on ikeän kuin auvaissunna viisauen 
portit , lopettaa sillä, että sisään-sulkea ihtesäk ja kir- 
jansa Lukioihen muistiin ja mieli- hyvyyteen (pnneji). 
Mitäs siitten minä sanoisin, joka, niin monesta päin 
kallot Eu, olen uskaltanut astua yhtä aivan ä kk itiä is- 
tä ja raivaama to in ta tietä; joka nti ottanut 
koittelaksein yhtä asia ta, johon ei vielä yksikään en- 
nen minua hirvinyt puuttua; joka on yht-aikoa ni- 
vonut että yliellä varsin rna’aJla ja harjoittamat- 
tomalla kielellä toimi ttoo T i e l o m u k s i i n *) ja 
Tai to mu k siin **) suloisuutta; ja etlä näissä ai- 
keissa käyttää tätä kieltä toisella tavalla, kuin 
ou tähän asti käytetty; eli toisella sanalla: joka on 
koettdiut koroittoö tätä Suomen kieltä muihen 



*) Tieto, tfiecretiff funflap; Tietomus , SSBdtttfltap, Sitten 
ratlir (objective). 

**} Taito, ^raftif! ftmffflpj Taitomus, t + Taitaa $, (fält 
fonf* Se on arvattava , ettei Suomalaiset vauhuutes- 
ta tunteneet muita taita uksia, kuin runomista (pocft) 
ja soittamista (rmijtl) s mutta se on uskottava että 
kielen ja mielen harjoittamisella, sjlyttii Isiin ioem* 
halu toisiakin Heiluttamaan. 



Iti 



oppineiden kieliin rinnallen, ja sovittaa I ■ Liu ta siilien 
kunnollisuuteen, jota tarvitaan Uimisten ymmärtä- 
myksiin *) ja oppi m uksi in **) käsittämiseksi. Jos 
esi-puhe oisi miUonkaan ollut tarpeessa, niin se uisi 
tällaisissa tiloissa, "kussa yhöllä puolella tarvitaan 
että selittää tämän kirjan nivotusta ja oikeata 
k ä y t ta in 1 s t ä , ja toisella, ilmoittamista sitä s y y t ä, 
joka on minussa aikoin-soattanut näitä aikeita. J ä- 
mä on ehkä tarpeellinen näillä ajoilla, jollon rehel- 
lisyys ja hyvyys on ussein tullut moa ilmassa ka- 
telleita soimatuksi, ja poljetuksi paljoilta; jollon 
ymmärtämättömät (sekä alimmaisesta että ylimmäises- 
tä seävyslä) ovat olleet näpset luulemaan jonkun vie- 
raan tarkoituksen olleen salaisin min opin ja 
vii saueii aineissa (lue p. 180) ja kalitoneet kummak- 
si , jos jokiin oatteleisi asiassa toista, kuin Lyö mu- 
ka — joi!!* ei ouk ollenkaan omea ontosta , vo an jot- 
ka riippuu vai ymmärtämättömäsi! ainoasti niihin 
vanhoin luuloin. Mon i on m luustakin j o arvel- 
lut, niisiä minä olin ensin soanut tämän rukkanen 
omaan kieleeni, ja minkä puolesta minä oim niin 
harras tätä toimittamaan. Ehkä asia on i testaan 
kyllä selvä (sillä omastaan jokainen piteä), niin tahon 
niinä kuitenkin alusta kerroita, mitenkä minun mieli 
on ensin tuhot näihin sytytetyksi, että sillä näyttää 
mitenkä yhesta pienestä asiasta monesti vajuu 
isompiakin vaikutuksia, ja mitenkä koko 
m ei jän elämä-kerta ussein riippuu yliestä tahi loi- 
sesta asian mutkasta* Ne monet vastukset (tU0t^Stt s 
£}flr) ja vaikeukset (Gefrcarti<j()eteO jotka ovat hoh- 
taneet minua näissä aikeissa! n, olkoon opiksi mail- 
ien , jotka mieli ivat astua miilun poluiJJein, että 
ineijän täytyy usseen tulla vastuksissa koetelluksi, 
mutta ettei öämät ouk hyvät sammu omaan hyviä 
aikomuksia povessamme, jus ainoasti karaistua vai I 
heitä* 



*5 Ymmärtämys r ^StQftPP* 

* + J Qppinm» litteratur C«4iectirO* 
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5c on moni join piteä sitä o ma- ra h k au teksi *) 
(eflmMrlef) pulilla, ihe&lääf] ja omista töistään — ja 
soattaa ehkä niin olla! Mutta on väli mitenkä puhutaan. 
Erittäin on puhua yhtä yksinkertaista cJämäu-tari- 
uamusta, erittäin on pöv hi siellä ja kiitoksella ke- 
hui ttoo ibtiansä. M yö soistui mc mielellämme jos ku- 
kin kirjan loini iti a jn antaisi moi Ne n jo alussa [onkiin 
lilan omasta olennostaan, sillä nivo tahtoisimme 
Kernaasti ikeän kuin jo eiltäpäin tuntea sitä unes- 
ta, jonka kanssa meijän tuloo me ta tutuksi. 
Moni on siitä hiillosta, ettei meijän pie huolia Toi- 
mittajasta, ainoastaan hänen työnsä on meillen otol- 
linen ja hyöt y Uinein Sekin sontina olla oikeen 
paleltui Mieltänsä myöten hukiin a jät teloo. Me i jän 

oatos on, että yksi työ aina juohuttaa meijän mio 
Jee imu e tekiätänsä; ja kuin ne yksinkertaisemmat 
jhmittelcevät palj*ian työn, ja jäävät siihen ällis- 
telcmään , niin ne viisaammat ihmitteleevät niitä 
jotka ovat sen tehneet, ja k iir läävät h ei jän tointa 
ja ymmärrystä. Sillä tavoin niin ne isoimmat 
vehkeet moai Iinassa, ikeän kuin ne kauniim- 
mat käytökset, ovat ainoastaan isoin miesten 
mu i s t o - m e r k k i ä. S i Llä hei jä n työt ja toi met ovat 
ikeän kuin jeähmettynnä näissä kuolleissa teoissa 
(probufter) siitä heissä löytyneestä kuolemat to- 



^j) Oma- rakkaus on monessa t sekoituksessa ei ainoastaan 
tavallinen, mutta in y ös 1 n o emi o L i i n e u ja tar- 
peellinen , sillä se k tul teloo ju joh Ullaa meitä hyvyy- 
teen. Ne kirjan toimit lajit, jotka kiittäikseo vapaaksi 
kaikesta oma-rakkaolesU — elkööt pisleekkää nimeen- 
sakka kn kirjaani Yksi semmoinen luonnollisen ja 
kohtuullisen unia -kuu ui iin po i s- hei 1 1 ämi n e u, oisi 
me* jän mielestä kamala ja suvaili I am toi n ; sillä myn 
In e mm e aina niitä kirjoja mieliillisciumin , kussa heijän 
tekiätä mailien ilmoitetaan, ja k(j«sa hänen nimen- 
sä on ikään kuin yksi takaus hänen manastaan. Sitä 
vastoin luemme vuheminellu mieioiHuurUa niitä kir- 
joituksia, kussa Toimittajat ovat nimi Itä mä tiimat 
(tniCUiyillil) 5 *illa rehellisyys aina paljaista» ihte- 
$äk , multa koiruus kälkäiksen, ja piiloitteleiksca 
sulaisin) Lcssa. 



V 



in a s la voimasta; joka näissä osniltniksen ja levit- 
tdeiksen mu il Ien, joita ne sytyttää vät samalla innol- 
la ja mieli-pakolla, hyviä ja jaloja töitä nollat- 
tani a an* 

Mutta jos (niin kuin sanottiin) nimittäisi m me 
niitä aiheita, jotka ovat minussa ensin sytyttänyt 
tämän rnkkauen Suomen kieleen, joka on riippunut 
minussa jo pienuuksia pitäin , niin se on therkillinen 
mitenkä minä vasten omaa inontoain *), oun tullut 
no uuttamaan tätä kieltä* 

Minä olin lapstiutessain näpsä laskelmaan lauluin 
lavuillen, sillä ininä tein toisinaan Kuoliksi , toisinaan 
myös Suomeksi pieniä laulun-si palella omista renki- 
JÖistämme ja piioistamme* Minkälaiset hyölie olleet, 
on arvattava, yhen lapsen loruja — minä en ollut 
silloin jos i2:llä viinellä* Kuitenkin eivät tainneet 
olla varsin ilman oatoksetak, koska heitä laulatet- 
tiin ei ainoastaan kotona, mutta myös noapurissa. 
Sillä tavalla juoksivat jo puheet kylään tästä pie- 
nestä virr en - sepästä* — Niin tapahtuipa että 
Herra Laki mus-Kir juttuja (HEagifirat£ ©cEretcraren) 
/. Juden asui silloin Juvalla j Vehmaisen hovissa, 
kussa se oli Las te n-k Oulutta ja (3 H f 0 r liiat Or) ja jota 
jo silloin mainittiin hänen ra kk au es ta Suomen kie- 
leen **), JVIin koska hää n oli saanut kuulla näistä 
minun lauluin-laitoksista , niin tuloo haan yhtenä 



*) Minä olin, niin kuin suurin joukko meijän vaHasväesta, 
ylukkas valettu Ruoti talaisesaa kielessä, joka vielä nyt- 
kin tahtoo voittaa minua pnheesaaini Sitä vaattiin 
olen minä ite aina harjoittanut tätä Suomalaista pu- 
hella ■ ja koska en ole syntynytkään Suomalaisessa 
pitäjässä, niin tämä on aina ollut mu lie kanki;» ja 
vaikia oppi akat in. — Gikeen puhua sitä minä en tai ja 
vietä nytkään* 

Hää n luetti jo silloin yhcllen ja toiscUen pitäjiin Her- 
roista, näitä hänen ensi maisia atjcitausa, jotka kohta 
siitien (v* 1810J painettiin Turussa * nimeltä Kirjoi* 
taksia Jac. Juteiniida, Imen Osa. 
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luuimtai-i Hana pappilaan (iiainii muistan iritä niin 
tarkasti kuin oisi vasta oyloin tapailtu anot) ja pyytää 
minua ensin näitä laulamaan; Kiitteli taittui li ään 
minun kateen, ja sanoi; ' 7 Elä sinä veikkonen huo- 
*’lik näistä Ruoh la laisista Runoista! Heillä on kyllä 
#, niitä, jotka runoillee heijän kielellänsä, ja jotka 
7, yl0s-harjoittaavat heijän puhettansa; mutta mci jän 
^Suomalaisesta puheesta ei huolik ykskäan. Sitä airue- 
ltaan ja poljetaan, ehkä se on suloisempi kuin yks- 
ikään muu* Harjoita kultainen ihtiais ainoasi! tästä 
^omasta kielestäis, siilien sinusta tulooaikoa myöten 
”aika mies, ja tulet m o a-m ie hi Itäisi siunatuksi/* 
Minun täytyi iuata tälä liäncllcn, oikeen kättä-anta- 
luisella; ja tämä oli minun e n simainen herätys 
talien Suo in a 1 a i se H e n t i e H e n *). 

Mikäpä* nyt oisi mu Ile soveliaampi, kuin että 
selittee näitä minun Suomalaisia harjoituksia 
tästä minun lupauksestani, jo lepsun tessaim Mutta 
se ei ollut varsin niin! Kyllä minä jonkun ajan tar- 
koitin hänen sanansa peähän, mutta se unohtui mul- 
ta v alleen, ikeän kuin kaikki minun lauluin-laitokset, 
kunnekka tulivat jo toisen kerran ylös-sytytetyiksi. 



Minä olen siitten vanhempana, m uistellessa in tätä, 
kaMonut emoksi, että bään hgastattcli minua, hssa 
ollessani, tällaisista asioista, johon tarvitaan miehen 
mieltä ; mutta ^oraassa on laihon alku. Pojassa miehen 
mukamaJ* Se on moni ehkä joka irvisteleksen naista 
lausu m uksista minun JapsillisesU ijästäin, joilla minä 
ainoa s ii olen tarkoittannut selittee mitenkä niinä olen 
tullut jo ti La tel uksi tätien Suoraalaisclkn tietien , jollen 
minä nyt jo tahtoisin jolitatioo muita. Jotka piteä- 
vät halpana puhtia pienemmistä asioista, kuin oisi 
suurempia puhuttavia, eivät muistanet ctlu lapses- 
takin kerran viruu mies, ja J, m£cä las s a kuullaan lau~ 
sut tervan f /uohtuu tniessii mieleen/* Se joka näistä ner- 
kästy, muistakoon mitenkä Comelius alkaa esipuhet- 
tansa, pulmissaan varsin naisia pienistä asioista; 
Non dubito Jore plerosque > Attice * qui hoc genus 

scripturae, leve, et non settis dignum judieent , 

cu m r Haiuni legent , un is musien m dorueril Epaminon- 

äam . Sed hi crunt Jere e a pe r te $ liUeranm 
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Minä olm jo i^ticn viilien vanhana, kuin minua 
pois-laitcttiin, ensin P orvon Tykistöön (©pimtfifuiiu), 
ja siitten Turun Opistoon (SlfftfrcmQ* Siitä päiväs- 
tä minä oun aina ollut pois kotoa, ja jos minua 
jollon-knllon Jupa-aikoina (tifibcr ffo(^fertcma) lasket- 
tiin kotiin, pitämään Joulua tahi Juhannusta, niin 
unehtui multa kuitenkin, kaupuntiJoissa ollessain, 
sitä Suomen puhetta, jota olin jo joksikin oppinut, 
ja oisi kokonaan multa pois-hävinyt, ellei yksi toinen 
tapaus oisi toas innoittellut minua, ja tai viitta nnut 
niiniin mieleini siihen Suonia laiseen kieleen. 

Se oh s. ylnä päivänä Loka-kuussa v* i8>5 
koska minä kalien miehen kerällä *) läksin soti la- 
maan Jukajärven selän poikki, panemaan ketun-san- 
kojaini Kytöniemellen , toisella puolla järven, jollen 
ininä miestään tulin muistutetuksi tästä Suomenkie- 
len soi n lumisesta* Minä pyysin heitä ajan-raloksi 
laulamaan jotakuta raimillen iniden-nouteeksi. Sil- 
loin rupeisi Torvelainen kokassa koroit lauman eän- 
läsek, ja laulo vasta-tuuleen, jotta veneh vapisi, 
airot vetkistyit veneessä* Haan runoili] vanhoja 
m ehto -runo ja, joita muin on laulettiin, kuin lähet- 
tiin Karhua kaatamaan **), Sekä ne kauniit 
sanat, että hänen heleä eani, jossa ei ollut lap- 
sellista multa mhollista sointua, hällytti niiniin 
nuoren mieleni, että rupeisin juuri itkemään. ]\ ti- 
na olin jo ennen kuullut Suomea laulattavan, voan 



Yksi heistä oli Mikko Torvelainen Kaskista, ykst 
uhkia parta-suu ura., joka oli mainio Karhu n- tappaja, 
ja joka kanto syätnracsäk alla isoja arpeita hdjäu tora- 
han] paaista au. Toinen oli ^caK#' Väis äinen Lemc* 
tista, niinikään yksi tarkka mehtä-mies ja kuuluisa 
ket un-pyy ta jii; jonka seurassa 'minä olisi jo monesti 
ennen vietellyt yötä metän-korve^sa, 

Häxuät Runot löytyy painettu n n a Itsessä Osassa Pie~ 
n istu Jumeista Suomen pojillen ratoksi. Nro X , ja 
Ihsessa Osassa N;o Xf* jaata ne siitten painettiin i\ 
Schröterin ff||inifd^e 3\ltltcn p* GG (keskustele Diss, de 
Proverbiis Fcmicis, p. u). 



YJU 



ei virin yhtään tällaista vnnhan-ftikuista Runoa, 
Nytpä minä vasta keksin tämän kielen kauneutta 
ja so maisuutta, ja 1 ia vai htin syäm messäi n yhtä 
lii kiitosta, joka ei ouk sanoilla selitettävä *). Kuin 
tulimme kotiin, niin oli ensimmäinen teko, ylös -kir- 
jot ta maan näitä hänen Runojansa, ja kuulustella ellei 
hänellä ollut muita sellaisia* Minä kirjntin kaikki 
mitä hään taisi, ja kuta nsseemmin minä heitä luin, 
sitä enemmin minä heihin mielistyin; nytkin juohtiii 
minun muistiin mitä Judthi oli muinon puh tintit 
tämän kielen sul oi s n ut e st a, ja mitä minä olin jo 
silloin luvaimt. Minä rupeisin nyt jokaista kysymään 
jos osaisivat Runoja; ja koska Hippi-koulu silloinkin 
sattu olemaan meijälässä, niin minä yht-atkoa laula- 
tin kaiken pitäjän lapset. Muutamat imuroivat luul- 
len , muutamat laulelivat mitä talsivat, ja mitä liyc? 
lauloivat pistin minä kirjaan. Vanhoja ja nuoria, 
miehiä ja akkoja, poikia ja piikoja - kaikkia minä lau- 
latin. Ia koska moakunta aina pyhinnä tuli pappi- 
laan, niin silloin olin minäkin aina tulistamassa, 
kutka heistä taisi, parhaittam Runoja, Se oli alussa 
varsin työläs soaha heitä luettamaan laulujansa talli 
lukujansa. Nuoret kainustelivat, ja vanhat ujosteli- 
vat 



.Silloinpa se ajatus ensin nousi minussa ettei täl- 
lä isiä Runoja pie hei t tee u ne ukseen; .ja peälin 
iteksein, että kokoella liettä, pelastanein heitä häviä- 
mistä. Samalla tavalla hain minä si itien myös van- 
hoja Sananlaskuja, Arvotuksia, S a t u j a , L o i h- 
teitp ja muita senka Iltaisia vanhan- aikuisia kansal- 
lisia puheita t kusaa kaman midi ja tavat iloioittaik- 
sen, ja k tissa R n n o mus ja kide n h e n k i t ä r 
fdt® ÖCIlillälQ tavataan elävänä. Tämä Suomenkielen 
suosio nousi siittcn vielä synkia tumaksi , koska sain 
luk taksein Porthanin ja Gananderin kirjoituksia. 
Sen c is ta, kuin siittcn nain OGijeriti ja AJze liukuen 
IfCtlftil joista pi livu tien niin paljon, ja 

niinä heihin kehnoin lops otoksi in vertaisin meijän 
Suo ma laisia Runojamme, niih aattelin ileksceiij etti* 
unillapa on oarlect — teillä homeet. 



vai minua* Moni pelkäis tulevaan tuosta sakoil- 
len *), moni piti sitä iiäpiäksi laulella näitä vanhan- 
aikaisia Joilotuksia, moni syytti häntänsä kehnoksi > 
moni laulunsa; ne jotka oli viisaita olcvoinnaan 
pelkäis tulevasek voimattomiksi, jos muka opettelisi- 
vnt m mullan Joihtu-su tj ojansa *■). Mutta M vilja voittaa 
^/viisahankm * tauti tappaa taitavankin”/ Minä kulo- 
tin k au pii un is ta painettuiin Suomalaisia veisuja, eli 
"ark k iloita'’' kuin heitä kohutaan, joita roina annoin 
niillen nuorillan, vaihtoksi heijän Runoistaan; ja ne 
vanhat miehet täytyi minun lepytän viinalla, kutmek- 
ka heijän kieli Iäksi Jiikkeellen ***), Moni sanoi 
luullen suorastaan, ettei se käynyt kuivin-suin lau- 
laminen, ja että tahtoi mieltä velloit too, elleivät 
olleet väliä rohkeisijluam Siltä tavalla laulatin mi- 
nä joka lauantaisilta n a Juvan moakuntoo »f), ja 



*) Tämä pelko lullaksensa kautecn-alaiscksi ja 
manatuksi lailliseen esi-va s taukseen heijän loihtk 
niisistään tahi runotoislaau , on Savossa aivan suuri, 
ja perus taik sen seit pelille, eitä olivat minuun tulleet 
naista ^koitetuiksi ja ranka Uteluiksi (lue tästä esipu- 
he U,a V ä i n ä m 5 i s e s s ä m m e)* 

**) Heijän lapa oli sencistä pois h ei Ueä muutamia sanoja, 
aliuomattain niitä .synki nimiä, sillä hyö luulivat 
että jos vnau yksi sana puuttuisi näistä heijaii Joihtu- 
luvuistaan, niin heisiä ei oi» mitään apua* Mutta kuin 
minä tätä keksin, niin ininä luetin heitä unestaan, 
eivätkä silloin muistaneetkaan samoja sanoja heittee, 
vo.111 heittivät toisia, jotka multa oli jo pistetty pa- 
perille, Sillä tavalla tuli viimen kaikki sanat kirjaan. 

***) Minä olen monesti n perästäpäiu mielesÄäin muistutta- 
nut. minun Vanheni m ien hyvyyttä minua vastaan, 
jotk* eivät mi Ilonkaan kieltäneet minua soimasta täl- 
iabta m uisEti tos - juomis ta näillcn Runo-lauta- 
jollien., 

■f) Juvalta, niinkuin niissä muissakin pitäjissä Savossa, 
on aina se tapa, että ne pi t k u ro a t k a n-t a k a i s c t 
tulo ovat jo lauantaina kirkui) en ripilicn kir juttaimaan* 
lapsiansa kashimaan, kuolleitansa h a lito a ma an , soata- 
viania maksamaan ja muita asioita toimittamaan, kuin 
että myös levätyksensä tästä heijän pitkästä käymisestä, 
O T AV A f, B 



